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62 Product Overview

Start Using the PHA10

Tuning the PHA10

Charging the PHA10

Before you start using the PHA10, please read the following:
1. We recommend powering the PHA10 on AFTER you’ve put the earbuds into your ears
2. Each earbud can be used for either ear; there’s no L or R.
3. To avoid “squealing”, please make sure that you pick the pair of earbud tips that �t the 

tightest; the squealing occurs when there’s air escaping from the space between the gap 
between the device and your ear canal. Wear them tightly to prevent the air from 
escaping.

Bevor Sie mit der Verwendung des PHA10 beginnen, lesen Sie bitte Folgendes:
1. Wir empfehlen, den PHA10 einzuschalten, NACHDEM Sie die Ohrhörer in Ihre Ohren 

eingesetzt haben
2. Jeder Ohrhörer kann für beide Ohren verwendet werden; es gibt kein L oder R.

3. Um ein „Quietschen“ zu vermeiden, stellen Sie bitte sicher, dass Sie das Paar Ohrstöpsel 
auswählen, das am engsten sitzt. Das Quietschen tritt auf, wenn Luft aus dem Zwischen-
raum zwischen dem Gerät und Ihrem Gehörgang entweicht. Tragen Sie sie eng, damit die 
Luft nicht entweichen kann.

Avant toute utilisation du PHA10, veuillez lire les recommandations ci-dessous :
1. Nous vous recommandons d'allumer le PHA10 APRÈS avoir mis les écouteurs dans vos 

oreilles.
2. Chaque écouteur peut être utilisé dans l'une ou l'autre oreille, il n’y a pas de sens 

d’écoute.
3. Pour éviter les “crissements” sonores, assurez-vous de choisir la paire d'embouts qui 

s'ajustent le mieux à vos oreilles. Ce bruit se produit lorsque de l'air s'échappe entre 
l’écouteur et votre conduit auditif. Portez-les de façon ajustée pour empêcher l'air de 
s'échapper.

Prima di usare il PHA10, leggete qui di seguito:
1. Raccomandiamo di accendere il PHA10 DOPO aver messo gli auricolari nelle orecchie
2. Ogni auricolare può essere usato per entrambe le orecchie, non c’è Ds o Sn.
3. Per evitare sibili, assicurarsi di scegliere il paio di auricolari che si adattano alle orecchie il 

più stretto possibile; i sibili si veri�cano quando c'è aria che fuoriesce dallo spazio tra il 
dispositivo e il condotto uditivo. Indossali saldamente per evitare che l'aria fuoriesca.

Antes de empezar a usar el PHA10, por favor, lea lo siguiente: 
1. Recomendamos encender el PHA10 DESPUÉS de haber puesto los auriculares en sus 

oídos
2. Cada auricular se puede utilizar para cualquiera de los oídos; no hay L o R.
3. Para evitar "chirridos", asegúrese de elegir el par de puntas de auriculares que se ajusten 

mejor a sus oídos; el chirrido ocurre cuando hay escapes de aire entre el espacio entre el 
dispositivo y el canal auditivo. Úselos �rmemente para evitar que el aire se escape.

Install the Neck Lanyard

Step 1: Plug the Wired Earbuds Ⓑ into the port ④ on PHA10. Refer to Fig 1.
Step 2: Put the Earbuds on.
To prevent “squealing”, please make sure that you wear them properly and tightly.
Switch the earbud tips to a di�erent size if you need to.
Step 3: Slide the power switch ⑦ to power on the PHA10.
We suggest setting the volume at low �rst to avoid accidental hearing damage. You may 
adjust the volume once they’re up and working.

Connect the PHA10 to a power source using the charging cable. The power 
source can either be a powered USB port or any DC 5V, 0.5-2A power sources.
The charging indicator ② will turn RED while charging and automatically dim 
out when the charging is complete.

Verbinden Sie den PHA10 mit dem Ladekabel mit einer Stromquelle. Die 
Stromquelle kann entweder ein mit Strom versorgter USB-Port oder eine 
beliebige DC 5V, 0,5-2A Stromquelle sein.
Die Ladeanzeige ② wird während des Ladevorgangs ROT und erlischt 
automatisch, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Connectez le PHA10 à une source d'alimentation USB à l'aide du câble de 
charge. Cette source peut être n’importe quel port USB délivrant CC 5 V, 0,5-2 A.
L’indicateur de charge ② passe au ROUGE durant la charge et s’éteint une fois 
la recharge terminée.

Collegare il PHA10 a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo di ricarica. La 
fonte di alimentazione può essere una porta USB alimentata o qualsiasi fonte di 
alimentazione DC 5V, 0.5-2A. 
L'indicatore di ricarica ② diventerà ROSSO durante la ricarica e si spegnerà 
automaticamente al termine della ricarica.

Conecte el PHA10 a una fuente de alimentación mediante el cable de carga. La 
fuente de alimentación puede ser un puerto USB alimentado o cualquier fuente 
de alimentación DC 5V, 0.5-2A.
El indicador de carga ② se volverá ROJO durante la carga y se apagará 
automáticamente cuando se complete la carga.

Schritt 1: Stecken Sie die kabelgebundenen Ohrhörer Ⓑ in den Anschluss ④ am PHA10. 
Siehe Abb. 1.
Schritt 2: Setzen Sie die Ohrhörer auf. Um ein „Quietschen“ zu vermeiden, achten Sie bitte 
darauf, dass Sie sie richtig und eng tragen. Ändern Sie bei Bedarf die Ohrstöpsel auf eine 
andere Größe
Schritt 3: Schieben Sie den Netzschalter ⑦, um den PHA10 einzuschalten.
Wir empfehlen, die Lautstärke zuerst auf niedrig zu stellen, um versehentliche Hörschäden 
zu vermeiden. Sie können die Lautstärke anpassen, sobald sie hochgefahren sind und 
funktionieren.

Etape 1: Branchez les écouteurs �laires Ⓑ dans le port ④ sur le PHA10. VoirFig 1.
Etape 2: Mettez les écouteurs dans vos oreilles.
Pour éviter les “crissements”, utilisez des embouts ajustés et portez-les de façon la plus 
étanche possible.Testez di�érentes tailles d’embouts si nécessaire.
Etape 3: Glisser le bouton d’alimentation ⑦ pour mettre en marche le PHA10.
Nous vous suggérons de régler le volume au minimum pour éviter des dommages auditifs 
accidentels. Vous pouvez régler le volume une fois que vos écouteurs sont en place et qu'ils 
fonctionnent.

Passo 1: Connettere gli auricolari con �lo Ⓑ nella porta ④ sul PHA10. Riferitevi alla Fig 1.
Passo 2: Indossare gli auricolari.
Per evitare sibili, assicurarsi di indossarlinelle orecchie il più stretto possibile. Provate I diversi 
tipi di terminali se ne avete bisogno per trovare quell oche va meglio.
Passo 3: Scorrere l’interruttore ⑦ per accendere il PHA10.
Vi suggeriamo di selezionare il volume basso all’inizio per evitare danneggiamenti dell’udito 
nel caso. Una volta che sentite, regolate il volume a vostro piacere.

Paso 1: Conecte los auriculares con cable Ⓑ en el puerto ④ en PHA10. Consulte la �gura 1.
Paso 2: Póngase los auriculares.
Para evitar "chirridos", por favor asegúrese de que los usa correctamente y apretadamente. 
Cambie las puntas de los auriculares a un tamaño diferente si es necesario.
Paso 3: Deslice el interruptor de alimentación ⑦ para encender el PHA10.
Sugerimos �jar el volumen bajo primero para evitar daños accidentales en el oído. Puede 
ajustar el volumen una vez que estén en funcionamiento.

② Charging indicator
④ Charging/headphone port
⑦ Power switch ⑧ Panel cover

⑤ Volume control ⑥ Clip
EN: ③ Mic① Mute button

② Ladeanzeige
④ Lade-/Kopfhöreranschluss
⑦ Netzschalter ⑧ Panel-Abdeckung

⑤ Lautstärkeregelung ⑥ Clip
③ Mikrofon① Stummschalttaste

② Indicateur de charge
④ Port de charge/casque
⑦ Bouton d’alimentation ⑧ Cache

⑤ Contrôle de volume ⑥ Clip
③ Micro① Bouton sourdine

② Indicatore di carica
④ Porta di ricarica / Cu�e
⑦ Interruttore ⑧ Copertura

⑤ Controllo Volume ⑥ Clip
③ Microfono① Pulsante Mute

② Indicador de carga
④ Puerto de carga / auriculares
⑦ Interruptor de alimentación ⑧ Cubierta del panel

⑤ Control de volumen ⑥ Clip
③ Micrófono① Botón de silencio

Fig 1 Fig 2
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Avantree® PHA10
Personal
Hearing Ampli�er
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Please visit

https://avantree.com/product-support/pha10
for detailed step-by-step setup guide
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Hearing ampli�er PHA10
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The arrow should face up
but NOT down

MPO:
If the volume is still too low/high even after adjusting via the volume control, you 
may turn this knob using the screwdriver to tune the volume level.
NH:
If you �nd the environmental noise too loud, you may turn this knob using the 
screwdriver to adjust the “noise �ltering”.
NL:
If you still �nd it hard to pick up conversations, you may turn this knob using the 
screwdriver to tune the “conversation pick up”.

MPO:
Sollte die Lautstärke auch nach der Einstellung über den Lautstärkeregler immer 
noch zu niedrig/hoch sein, können Sie diesen Drehknopf mit dem Schraubendre-
her drehen, um die Lautstärke einzustellen.
NH:
Wenn Ihnen die Umgebungsgeräusche zu laut sind, können Sie diesen Knopf mit 
dem Schraubendreher drehen, um die „Geräusch�lterung“ einzustellen.
NL:
Wenn Sie immer noch Schwierigkeiten haben, Gespräche mitzunehmen, können 
Sie diesen Knopf mit dem Schraubendreher drehen, um die „Gesprächslautstärke“ 
einzustellen.

MPO:
Si le volume est toujours trop bas/élevé même après l’avoir réglé via le contrôle du 
volume, vous pouvez tourner ce bouton à l'aide du tournevis pour régler le niveau 
de volume.
NH:
Si vous trouvez le bruit ambiant trop fort, vous pouvez tourner ce bouton à l'aide 
du tournevis pour régler le "�ltrage du bruit".
NL:
Si vous avez toujours du mal à capter les conversations, vous pouvez tourner ce 
bouton à l'aide du tournevis pour régler la « captation de la conversation ».

MPO:
Se il volume è ancora troppo basso/alto anche dopo la regolazione tramite il 
controllo del volume, è possibile ruotare questa manopola utilizzando il cacciavite 
per ottimizzare il livello del volume.
NH:
Se il rumore ambientale è troppo forte, è possibile ruotare questa manopola 
utilizzando il cacciavite per regolare il "�ltro del rumore". 
NL:
Se trovi ancora di�cile conversare, puoi ruotare questa manopola usando il 
cacciavite per ottimizzare il “segnale”.

MPO:
Si el volumen sigue siendo demasiado bajo / alto, incluso después de ajustar a través del 
control de volumen, puede girar esta perilla con el destornillador para ajustar el nivel de 
volumen.
NH:
Si encuentra que el ruido ambiental es demasiado fuerte, puede girar esta perilla usando 
el destornillador para ajustar el "�ltrado de ruido".
NL:
Si todavía le resulta difícil entender conversaciones, puede girar esta perilla usando el 
destornillador para a�nar la "captación de conversación" (“conversation pick up”).

Step 1:
Open the rear door

Step 2:
Inert the neck lanyard

Step 3:
Close the panel cover

Quick Start Guide
Schnellanleitung

Guide de démarrage rapide
Guida Rapida all’uso
Guía de iniciorápido

MPO

NH

NL
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Dispose of the packaging and this product 
in accordance with the latest provisions. Z-PKQG-PHA10-V0

Cleaning the PHA10

Your hearing ampli�er is a high-precision system. Proper maintenance and operation 
ensure optimum performance.
1) Clean the earwax in your ear canal at least twice a week.
2) If the hearing ampli�er is damp, do not use a microwave oven, hairdryer, and/or 

otherelectric heaters to dry. Put it in a dry and well-ventilated place to dry naturally.
3) Wipe the hearing ampli�er with a soft dry cloth without using any solvents ordeter-

gents.
4) Don’t strike or hit the hearing ampli�er violently.
5) When the hearing ampli�er is out of order, do not dismantle it without authoriza-

tion.The damage caused by dismantling the hearing ampli�er will not be covered by 
thewarranty.

Ihr Hörverstärker ist ein hochpräzises System. Richtige Reinigung und Bedienung sorgen 
für optimale Leistung.
1) Reinigen Sie das Ohrenschmalz in Ihrem Gehörgang mindestens zweimal pro Woche.
2) Wenn der Hörverstärker feucht ist, verwenden Sie zum Trocknen keinen Mikrowellen-

herd, Haartrockner und/oder andere elektrische Heizgeräte. Stellen Sie es an einen 
trockenen und gut belüfteten Ort, um es auf natürliche Weise zu trocknen.

3) Wischen Sie den Hörverstärker mit einem weichen, trockenen Tuch ab, ohne 
Lösungsmittel oder Reinigungsmittel zu verwenden.

4) Schlagen Sie nicht heftig auf den Hörverstärker.
5) Wenn der Hörverstärker defekt ist, zerlegen Sie ihn nicht ohne Genehmigung. Schäden, 

die durch die Demontage des Hörverstärkers entstehen, werden nicht von der Garantie 
abgedeckt.

Votre ampli�cateur auditif est un appareil de haute précision. Il nécessite un entretien 
régulier pour fonctionner correctement etgarantire des performances optimales. Merci de 
suivre les recommandations ci-dessous.
1) Nettoyez le cérumen dans votre conduit auditif au moins deux fois par semaine.
2) Si les écouteurs sont humides, n'utilisez aucun appareil pour le sécher. Mettez-les 

simplement dans un endroit sec et bien ventilé pour une sèche naturelle.
3) Essuyez l’appareil complet avec un chi�on doux et sec, sans utiliser de solvants ou de 

détergents.
4) Evitez les chocs, quels qu’ils soient.
5) Si vous estimez que l'appareil est en panne, ne le démontez pas et contactez-nous via 

email en priorité, autrement tout support technique et garantie pourront être annulés.

L'ampli�catore acustico è un sistema ad alta precisione. Una corretta manutenzione e 
funzionamento garantiscono prestazioni ottimali. 
1) Pulire il cerume nel condotto uditivo almeno due volte a settimana. 
2) Se l'ampli�catore acustico è umido, non utilizzare un forno a microonde, un asciugaca-

pelli e /o altri riscaldatori elettrici per asciugare. Mettilo in un luogo asciutto e ben 
ventilato per asciugarlo naturalmente. 

3) Pulire l'ampli�catore acustico con un panno morbido e asciutto senza utilizzare solventi 
o detergenti. 

4) Non colpire o urtare l'ampli�catore acustico. 
5) Quando l'ampli�catore acustico è fuori servizio, non smontarlo senza autorizzazione. I 

danni causati dallo smontaggio dell'ampli�catore acustico non saranno coperti dalla 
garanzia.

Su ampli�cador auditivo es un sistema de alta precisión. El mantenimiento y el 
funcionamiento adecuados garantizan un rendimiento óptimo.
1) Limpie el cerumen en su canal auditivo al menos dos veces por semana.
2) Si el ampli�cador auditivo está húmedo, no use un horno de microondas, secador de 

pelo y/u otros calentadores eléctricos para secar. Colóquelo en un lugar seco y bien 
ventilado para que se seque naturalmente.

3) Limpie el ampli�cador auditivo con un paño seco suave sin usar disolventes o 
detergentes.

4) No golpee el ampli�cador auditivo violentamente.
5) Cuando el ampli�cador auditivo esté fuera de servicio, no lo desmonte sin autorización. 

Los daños causados por el desmontaje del ampli�cador auditivo no estarán cubiertos 
por la garantía.

A high-pitched screech or squeal from an electronic device is called feedback, and it can 
happen for a number of reasons. The most e�ective way to �x the problem is to 
determine the source of the problem, which might be:
Improper Fit: There’s air escaping from the space between the gap between the device 
and your ear canal. Ensure you wear them BEFORE you turn on the PHA10, pick the right 
sized buds and wear them tightly to prevent the air from escaping.
Ear Wax: If ear wax is blocking your ear canal, sound may have nowhere else to go but out 
the vents and joins of the device, causing squealing feedback.

Ein hohes Kreischen oder Quietschen von einem elektronischen Gerät wird als Feedback 
bezeichnet und kann aus verschiedenen Gründen auftreten. Der e�ektivste Weg, das 
Problem zu beheben, besteht darin, die Ursache des Problems zu ermitteln. Dies kann sein:
Falscher Sitz: Aus dem Zwischenraum zwischen dem Gerät und Ihrem Gehörgang 
entweicht Luft. Stellen Sie sicher, dass Sie sie tragen, BEVOR Sie den PHA10 einschalten, 
wählen Sie die richtigen Stöpsel aus und tragen Sie sie eng, um zu verhindern, dass die Luft 
entweicht.
Ohrenschmalz: Wenn Ohrenschmalz Ihren Gehörgang verstopft, kann der Schall nirgendwo 
anders als durch die Lüftungsö�nungen und Verbindungen des Geräts gelangen, was zu 
quietschenden Rückkopplungen führt.

Un crissement aigu provenant d'un appareil électronique peut se produire pour un 
certain nombre de raisons. Le moyen le plus e�cace pour résoudre le problème est de 
déterminer la source, qui peut être:
Port non optimal: De l'air s'échappe entre l’embout et votre conduit auditif. Choisissez les 
embouts de la bonne taille et portez-les de façon la plus étanche possible avant d’allumer 
lePHA10.
Cérumen: Si du cérumen bloque votre conduit auditif, le son se trouve bloqué et passe 
par les évents et joints des écouteurs provoquant un crissement.

Uno stridio o uno stridio acuto da un dispositivo elettronico è chiamato feedback e può 
accadere per una serie di motivi. Il modo più e�cace per risolvere il problema è 
determinare l'origine del problema, che potrebbe essere:
Adattamento improprio: c'è aria che fuoriesce dallo spazio tra lo spazio tra il dispositivo e 
il condotto uditivo. Assicurati di indossarli PRIMA di accendere il PHA10, scegli i boccioli 
della giusta dimensione e indossali saldamente per evitare che l'aria fuoriesca.
Cerume: se il cerume sta bloccando il condotto uditivo, il suono potrebbe non avere altro 
posto dove andare se non le prese d'aria e le giunture del dispositivo, causando un cigolio 
di feedback.

Un pitido agudo o chirrido de un dispositivo electrónico se llama retroalimentación, y 
puede suceder por varias razones. La forma más e�caz de solucionar el problema es 
determinar el origen del problema, que podría ser:
Ajuste inadecuado: Hay aire que escapa entre el espacio entre el dispositivo y el canal 
auditivo. Asegúrese de usarlos ANTES de encender el PHA10, elija las puntas del tamaño 
correcto y úselas �rmemente para evitar que el aire se escape.
Cera en el oído: Si la cera del oído está bloqueando el canal auditivo, es posible que el 
sonido no tenga a dónde ir más que por los ori�cios de ventilación y las uniones del 
dispositivo, lo que provoca un chirrido de retroalimentación.

Troubleshooting – Squealing Noise

Contact US

FDA Waiver

Online Support

1. Experiencing squealing noise?
2. Volume low?
…… More troubleshooting tips, please go to the URL below.

1. Haben Sie Quietschgeräusche?
2. Niederige Lautstärke?
…… Weitere Tipps zur Fehlerbehebung �nden Sie unter der folgenden URL.

1. Soucis de crissements ?
2. Volume bas ?
…… Pour plus de conseils de dépannage, veuillez accéder à l'URL ci-dessous.

1. Sentite dei sibili?
2. Volume basso?
…… Per suggerimenti e risoluzione dei problem visitate l’URL sotto:

1. Oye chirridos?
2. Volumen bajo?
...... Para más consejos y solución de problemas, vaya a la URL a continuación.
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Listening Devices are intended to amplify sounds in situations that would be di�cult 
for normal hearing individuals to hear. A listening device is NOT a hearing aid and is 
not intended to treat hearing loss. It is not intended to diagnose, treat, cure any 
disease or alter the structure or function of the body. It will not restore normal hearing 
and will not prevent or improve a hearing impairment resulting from organic 
conditions. Listening devices are designed for occasional and recreational use for 
amplifying and �ltering sounds that are inherently di�cult to hear. If you believe you 
have hearing loss, you are encouraged by Avantree to seek help from a quali�ed 
professional. To protect your hearing, avoid having the volume at high levels for 
extended periods of time. Permanent hearing loss can result from high sound 
volumes.
By purchasing from Avantree, you also agree that you are the end user and wearer of 
these listening devices, and that the reason for purchasing these listening devices 
from Avantree is for the sole purpose of personal use only and not for competitive 
research, resale, or any other reason. You also agree that you have read, understand 
and agree to our Policy & Terms and Privacy Policy.

Listening Devices are intended to amplify sounds in situations that would be di�cult 
for normal hearing individuals to hear. A listening device is NOT a hearing aid and is 
not intended to treat hearing loss. It is not intended to diagnose, treat, cure any 
disease or alter the structure or function of the body. It will not restore normal hearing 
and will not prevent or improve a hearing impairment resulting from organic 
conditions. Listening devices are designed for occasional and recreational use for 
amplifying and �ltering sounds that are inherently di�cult to hear. If you believe you 
have hearing loss, you are encouraged by Avantree to seek help from a quali�ed 
professional. To protect your hearing, avoid having the volume at high levels for 
extended periods of time. Permanent hearing loss can result from high sound 
volumes.
By purchasing from Avantree, you also agree that you are the end user and wearer of 
these listening devices, and that the reason for purchasing these listening devices 
from Avantree is for the sole purpose of personal use only and not for competitive 
research, resale, or any other reason. You also agree that you have read, understand 
and agree to our Policy & Terms and Privacy Policy.

Abhörgeräte sollen Geräusche in Situationen verstärken, die für normal hörende 
Personen schwer zu hören sind. Ein Abhörgerät ist KEIN Hörgerät und nicht zur 
Behandlung von Hörverlust bestimmt. Es ist nicht dazu gedacht, Krankheiten zu 
diagnostizieren, zu behandeln, zu heilen oder die Struktur oder Funktion des Körpers 
zu verändern. Es stellt kein normales Hörvermögen wieder her und verhindert oder 
verbessert eine Hörschädigung aufgrund organischer Erkrankungen nicht.  
Abhörgeräte  sind für den gelegentlichen und Freizeitgebrauch zum Verstärken und 
Filtern von Geräuschen konzipiert, die von Natur aus schwer zu hören sind. Wenn Sie 
glauben, an einem Hörverlust zu leiden, emp�ehlt Avantree Ihnen, Hilfe von einem 
quali�zierten Fachmann zu suchen. Um Ihr Gehör zu schützen, vermeiden Sie es, die 
Lautstärke über einen längeren Zeitraum zu hoch einzustellen. Durch hohe 
Lautstärken kann ein dauerhafter Hörverlust entstehen.

Les appareils d'écoute sont destinés à ampli�er les sons dans des situations d'audition 
di�ciles, pour des personnes à l'audition normale. Un appareil d'écoute n'est PAS une 
aide auditive et n'est pas destiné à traiter une perte auditive. Il n'est pas destiné à 
diagnostiquer, traiter, guérir une maladie ou à modi�er la structure ou la fonction du 
corps. Il ne restaurera pas une audition normale et n'empêchera ni n'améliorera 
aucune dé�cience auditive résultant de conditions organiques. Les appareils d'écoute 
sont conçus pour une utilisation occasionnelle et récréative, pour ampli�er et �ltrer les 
sons qui sont intrinsèquement di�ciles à entendre. Si vous pensez avoir une perte 
auditive, Avantree vous encourage à demander l'aide d'un professionnel quali�é. Pour 
protéger votre audition, évitez de mettre le volume à des niveaux élevés pendant de 
longues périodes. Une perte auditive permanente peut résulter de volumes sonores 
élevés.
En achetant ce produit auprès d'Avantree, vous acceptez également d'être l'utilisateur 
�nal et le porteur de ces appareils d'écoute, et que la raison de l'achat de ces appareils 
d'écoute auprès d'Avantree est uniquement destinée à un usage personnel et non à 
des �ns de recherche concurrentielle, de revente ou toute autre raison. Vous 
reconnaissez également avoir lu, compris et accepté notre Politique et conditions et 
notre Politique de con�dentialité.

Listening Devices are intended to amplify sounds in situations that would be di�cult 
for normal hearing individuals to hear. A listening device is NOT a hearing aid and is 
not intended to treat hearing loss. It is not intended to diagnose, treat, cure any 
disease or alter the structure or function of the body. It will not restore normal hearing 
and will not prevent or improve a hearing impairment resulting from organic 
conditions. Listening devices are designed for occasional and recreational use for 
amplifying and �ltering sounds that are inherently di�cult to hear. If you believe you 
have hearing loss, you are encouraged by Avantree to seek help from a quali�ed 
professional. To protect your hearing, avoid having the volume at high levels for 
extended periods of time. Permanent hearing loss can result from high sound 
volumes.
By purchasing from Avantree, you also agree that you are the end user and wearer of 
these listening devices, and that the reason for purchasing these listening devices 
from Avantree is for the sole purpose of personal use only and not for competitive 
research, resale, or any other reason. You also agree that you have read, understand 
and agree to our Policy & Terms and Privacy Policy.
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avantree.com/submit-a-ticket

support@avantree.com

DE: +49 32221097297
(11am-9pm, CET, Mon-Sat )

UK: +44 20 8068 2023
(9am-6pm, GMT, Mon-Sat)

FR: + 33 176340312
(11am-9pm, CET, Mon-Sat )

IT: +39 06 9480 3330
(9am-6pm, CET, Mon-Sat )

ES: + 34 931786261
(9am-6pm, CET, Mon-Sat )

USA / Canada: +1800 232 2078
(US Toll Free, 9am-6pm PST, Mon-Fri )

TICKET

SUPPORT

Support.avantree.com

Troubleshooting & FAQ
Durch den Kauf bei Avantree erklären Sie sich auch damit einverstanden, dass Sie der 
Endbenutzer und Träger dieser Abhörgeräte sind und dass der Grund für den Kauf dieser 
Abhörgeräte von Avantree ausschließlich für den persönlichen Gebrauch und nicht für 
Wettbewerbsforschung, Weiterverkauf oder irgendeinen anderen Grund ist. Sie stimmen 
auch zu, dass Sie unsere Richtlinien und Bedingungen sowie die Datenschutzrichtlinie 
gelesen, verstanden und akzeptiert haben.

Register for your extended 24 Months warranty at
avantree.com/product-registration


